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A tápszertörvény sz ig o r ítá sa .
Úgy látszik az élelmiszer hamisí

tókra lassan-lassan mégis csak reájár 
a rúd. Hirdettük és hirdetjük ma is, 
hogy a tömeges élelmiszerhamisitás 
mindaddig meg nem szűnik, mig az 
úgynevezett tápszertörvényt meg nem 
szigorítják, mig az élelmiszerhamisi- 
tókat elzárással, börtönnel is nem bün
tetik a megbírságoláson kívül. Mig 
azonban ez megtörténik, addig is szük
séges a közigazgatási hatóság kezé
ben lévő minden módot felhasználni 
az élelmiszer hamisítás meggátlására.

Hogy a hamisítások felfedeztesse
nek, a hamis élelmicikkel üzérkedők 
fülöncsipessenek, arra nézve a fő
városi hatóságnak nincs meg — saj
nos — a kellő számú ellenőrző kö
zege, hanem akit mégis megcsípnek, 
különösen ha az illető száiit-szánüG- 
kosan űzi az élelmiszerhamisitást és 
a hamisított élelmicikkeket forgalomba 
hozza, azzal könyörtelenül kell elbánni, 
és nevét a nyilvánosság pellengérére 
állítani.

Most úgy áll a dolog, hogy egyes 
élelmiszer hamisítók, különösen keres
kedők nem is törődnek már azzal, 
•hogy őket megbírságolják, hisz a ki
ró t t  birság pénzt hamisított áruikkal 
már ö'venszeresen bezsebelték, de 
nem csak azt igyekeznek elérni, hogy 
nevük a nyilvánosságra ne kerüljön 
s erre nézve ravasz módszert eszeltek 
ki. Megnyugodtak ugyanis az első
fokú hatóság, az elöljáróság Ítéletében 
és Így a nevük nem került a nyilvá- 
no ágra, mert eddig az volt a hely
iek  n szokás, hogy csak azoknak a 
Ini iiisitóknak nevei hozattak nyilvá- 
no 'ágra, akiknek az ügye felebbe- 
Z('; folytán a közigazgatási bizottság 
ele került, most már ez másként lesz. 

ftárczy István polgármester rende

letileg felhívta ugyanis a kerületi elöl
járókat, hogy az élelmiszerhamisitások 
ügyében megindított eljárást sürgősen 
folytassák le s azokról az Ítéletekről, 
melyek a fél megnyugvása következ
tében jogerősek, minden hónap utol
ján tegyen a tanács közélelmezési 
ügyosztálya jelentést. A visszaélések 
számának megállapítása céljából pedig 
felhívja a tanács az elöljáróságokat, 
hogy a kihágásokról vezetett nyilván
tartást pontosan vezessék és ameny- 
nyiben a nyilvántartási könyvek netán 
hiányosak volnának, a hiányok a tár
gyalási adatokból haladéktalanul pó
toltassanak.

Minden intézkedés azt célozza, 
hogy azoknak nevei is nyilvánosságra 
hozassanak, akik már elsőfokulag el
ítéltettek élelmiszerhamisitásért, de 
nem fellebbeztek. Mi fontosnak tar- 
íauusln, hogju.. Huta, uZ é'Juii- 
szerhamisitó, hát illetékes ottani ható
ságával is közöltessék a marasztaló 
ítélet, hogy azután otthon, esetleg a 
csendőrség utján figyelemmel közé- 
tétessék manipulációit.

Egy második helyes rendelkezése 
is van a tanácsnak s ez a következő:

Egy budapesti élelmiszer kereskedő 
cég — nagyon sajnos, hogy a nevét 
elhallgatják — kátránvfestékkel készít 
tarhonyát, úgy okoskodván, hogy mi
vel a kátrány nem trichnin — ettől 
nem hal meg, hanem bátran hizhatik 
a budapesti magyar. A kilencedik ke
rületi elöljáróság ezt a kátránnyal 
hamisító céget pénzbírsággal sújtotta. 
A cég fellebbezett s apellációjában 
azt hangoztatta, hogy a belügyminisz
térium egyik végzésében azt mondta 
ki, hogy az ártalmatlan vegyi szerek
kel való élelmiszer festés nem tilal
mas dolog. A földmivelésügyi minisz
ter azonban az elöljáróság Ítéletét 
most azzal a szigorítással hagyta hely

ben, hogy az idézett rendelet szerint 
a nem ártalmas festés is tilos, ha az 
megtévesztést okozhat, vagy ha az áru 
silányabb értékét leplezi. Tehát csalni 
még kátrányfestékkel sem szabad. Ha 
majd nyilvánosságra hozzák ennek 
a kátrányfestékes cégnek nevét, óva
kodjanak tőle vendéglőseink és korcs- 
márosaink is és világért se vásárolja
nak a tarhonyájából.

f i magyar vendéglői szakács- 
művészet.

Dicsérje bár ki a franczia konyhát, 
vagy a bécsiek föztjét, nincsen párja a 
világon a magyar konyha készítményei
nek. Magyar gazdaasszonyok, ősanyáink és 
anyáink teremtették tneg elsőkul ami kony
háink főztjeinek jóhirnevét, melyet azután 
magyar szakácsok fejlesztettek világhírűvé. 
A magyar kcryhnvcgyészette1 egyesítették 
az idők múltával a külföldi legkiválóbb 
szakácsok vegyész és forma-művészetét. 
Külsőleg a szemnek tetszetős alakiság, 
tartalmilag az iztelenség dolgában. A sza- 
kácsmüvészet fejlesztéséért főuraink is na
gyon sokat tettek, akik évenként vagyon- 
száinba menő összegeket fordítottak kony
háik föntartására, de utolsó félszázad alatt 
kétségtelenül a budapesti vendéglőket il
leti az érdem oroszlánrésze, hogy a főzés 
és sütés mesterségét művészi magaslatra 
emelték. Élő bizonysága ennek a leg
utóbbi időben Budapesten megtartott sza- 
kácsmüvészeti kiállítás és az, hogy ezidő- 
szerint Európa legnevezetesebb szakácsai 
budapesti vendéglők konyháiban nyerték ki- 
képeztetésüket. Legutóbb is Párisból vettük 
az örvendes hirt, hogy az ottani Szakács- 
művészeti kiállításon G ö rö g  Rezső sza
kácsmester nyerte el a két legnagyobb 
dijat és a szakácsbajnoki czimet a 
legnagyobb kitüntetést Európa legjobb
és legnemesebb szakács-mestereivel szem
ben. G ö rö g  Rezsőnek aki különben 
a szakácsmesterséget a Kungária-szálloda 
egykori főszakácsától, G y u rk o v ic s  Fe- 
rencztől tanulta meg - nem ez az első 
diadala. A londoni szakácsmüvészeti ki
állításon is ö győzedelmeskedett a Savoy-,

S c h á t z  J ó z s e f
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Károly István főherceg Angol porter sörének főraktára. ’ 
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Az „Az Első Magyar Részvény Serfőzde" főelárusitója. 
Jos.SedlmayrBierbrauereizumFranziskaner-KellerA.-G.
:: müncheni nagy sörfőzde magyarországi képviselője.
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Carliton-, Cecil-, és Ritz-szállodák híres 
szakácsaival szemben, A magyar vendég
lői szakácsok büszkék lehetnek kollegájuk 
G ö rö g  Rezső, ma már Európa szakács
bajnoka nagy sikereire.

Vannak azonban még igen kiváló sza
kácsmestereink G ö rö g  Rezsőn kívül is, 
akik kiállják a versenyt a külföld leg
híresebb szzakácsmüvészeivel is. Hogy töb
beket ne említsünk, ezek sorába tartoznak 
B a u e r Károly, a szakácsok körének el
nöke, W ra b e tz  Gusztáv az »Exelsior« 
szálloda vendéglőse, C s á k y Sándor, a 
Kovács-szálloda, P r e c 1 i Gyula, a Conti- 
nental-szálloda 0 1 á h G y á r fá s  Mi h á 1 y 
a »Gambrinus« vendéglőse, ugyancsak 
E c k e r  János és E c k e r  Károly vendéglős 
barátunk is.

Nem is lehet ez másként, hogy ilyen ki
tűnő magyar szakácsmüvész gárdánk van, 
mikor azok a régi, híres magyar előkelő 
és polgári vendéglők konyhái voltak egy
koron iskoláik. Vau-e régebbi különösen a 
budapesti ivóemberek közül, aki ne em
lékeznék néhai, jó K a r ik á s  Mihály bá
tyánk Szervita-téri »Kispipa« vendéglőjére s 
annak kitűnő föztjére, melyeket még bol
dogult Erzsébet királynénk is nem egyszer 
megizlelt, onnét hozatván ebédjét? Hát a 
B án y a i bátyánk kitűnő vendéglőjére ott 
a régi Kerepesi-ut közepén, később a Jó- 
zsef-köruton, akinek méltó utódja most 
F r e n r e i s z  István nagyvendéglős, Szik- 
s z a y  Ferencz bátyánk konyhájának ki
tűnő készítményeire nem is kell nagyon 
visszaemlékeznünk, hiszen ma is élvezhetjük 
azokat Kálvin-téri vendéglőjében. És hány 
vendéglőnk van még manapság is, melyek
ben kitűnő magyar különleges ételeket kap
hatunk, például G und  el Károlynál a ma- 
laczpecsenyét, Budán a »Márványmeny- 
asszony«-nál a libapecsenyét, mellyel ve
tekednek a »Politisches Kreiszler« és a 
»Trombitás« kitűnő sült pecsenyéi. Hát a 
Bál ó n é  kitűnő halpaprikását és egyéb 
szegedies magyar föztjeit, sültjeit nem 
kell-e külön is említenünk? Halételekről 
híresek az A lb e c k e r -v e n d é g lő ,  no 
meg a Kel ló Vilmos »Fészek«-halász- 
csárdája is.

De ki tudná mind elősorolni azokat a 
budapesti vendéglőket, melyekben a ma
gyar szakácsság legkitűnőbb föztjeit, sült
jeit szolgálják ki a vendégeknek. De a 
budapesti vendéglők konyháiból nem marad
nak távol vidéki nagyobb városaink konyhái 
sem. A magyar szakácsmesterség igazi is
kolái ezek, melyekből -  mint a tények 
igazolják -  a világ legelső szakács- 
művészei kerülnek ki.
»X»X»X*X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X»X*X»X»X

Ö3ZÍ korcsmák. Egyes vidéki városokban 
és községekben -  a vendéglős és korcsmá- 
ros iparosság ismételt tiltakozása daczára 
még ma is megvan az a szokás, hogy 
szőlőbirtokos bortermelőknek saját borter
mésük kimérésére, italmérési engedélyt ad

nak bizonyos számú hónapokra. Ezekben az 
ideiglenes korcsmákban tömérdek visszaélés 
történik. Olyanok is kapnak ugyanis ideig
lenes italmérési engedélyt, akiknek nincs is 
szőlőbirtokuk. Másodszor a szőlőbirtokos 
italmérök a törvény határozott tilalma 
daczára a mások bortermését is kimé
rik, sőt óborokat is mérnek. Harmadszor 
ami szintén nem volna szabad nékik, ven
déglői ételeket is kiszolgálnak. Mindezen 
visszaélések ellen már tömeges felszólalás 
történt, de mind hasztalan. Most azonban 
néhány törvényhatóság területén szigorúbb 
ellenőrzés alá veszik ezeket az ideiglenés 
italmérőket s mielőtt a korlátolt, vagy kor
látlan mértékben való mérési engedélyt meg
adnák, megvizsgálják, hogy az illet ) kérel
mezőnek van-e tulajdonképpen szőlője és 
hogy mennyi bora termett. Nagyon helye
sen van, bár egyszerűen még helyesebb 
volna, ha ezeket a fölösleges és csak a 
túlságos italozás előidézésére alkalmas őszi 
korcsmákat nem engedélyeznék.

Hogy mulatnak az olasz éj 
hogy a magyar korcsmákban ?

Olaszországban járván, természetes, hogy 
a fényes szállodákon, nagy vendéglőkön ki
vid betekint az ember azokba a polgári 
korcsmákba is, ahol a polgári s előke- 

| lőbb ipari munkás emberek adnak egymás- 
: nak találkozót. Különösen Nápolyban, Ve- 

lenczében, Milánóban, no meg természete- ! 
sen Rómában vannak nagyobb számmal 
ilyen korcsmák. Biazzák, amelyekben elégj 
vidám az élet. Nemcsak a polgári 
elem, ipari munkások, hanem katona és 
tengerészaltisztek, kereskedelmi tengerészek, 
vasutasok fordulnak meg nagy számmal 
ezeken a helyeken, melyek azonban tisz
taság dolgában bizony nem állják ki a 
versenyt ami polgári vendéglőinkkel. Ha 
nem ezekben a vendéglőkben minden ol
csó. A kecskehussal készült bab, ami hason
lít az izraeliták »soletjéhez:<, a telj js puliszka 
a juh- és kecskesült szelet. Legolcsóbbak 
azonban a borok, különösen az a pom
pás szicziliai bor Nápolyban. Ami pénzünk 
szerint busz, negyven fillérért annyit iliatik 
talián embertársunk, amennyi csak belefér.
A borforgalma még nem olyan nagy ezek
nek a korcsmáknak, hiszen, ha a vándor
ember elfáradva betér Délolaszországban 
egy olasz paraszt-tanyára, hát viz helyett 
ott is borral kínálják meg, jó szüret idején 
meg szinte beléerőszakolják s ha valami 
üvegedény van nála, azt is teletöltik, hogy 
útközben meg ne szomjazzon a szegény. 
Ha magyar vándor vetődik szép Itália ve
rőfényes égboltozata alá, különösen szí
vesen fogadják, mert még az olasz paraszt 
sem felejtette el mai napig sem, hogy ma
gyar vitézség is mozdította egykor előre 
a mai Olaszország egységének s az olasz 
szabadságharcznak megszerzését.

Az olasz korcsmákban, különösen közép- 
korcsmákban, úgy az esteli, leginkább 
szombat esteli órákban, kedves és meg
kapó jelenetek játszódnak le. Az olasz nép 
tudvalevőleg művészi hajlandóságú, különö
sen dalos, zenés nemzet. Kiint a mezőkön 
venyigelomb koszoruzta tájakor olasz legé
nyek és leányok ajkáról olyan dalos hango
kat hallunk, melyek bizony bei.lenének bár
mely operaházba, nemhiába hogy Olasz
ország adja a világnak a legtöbb opera
énekest. Nos már most, ha úgy ünnep- 
előtti este egy nagyobb olasz polgári ven
déglőben vagyunk, hát megjelenik ott egy 
hivatásos népénekes csoport és a hárfa 
mélabus, kedves, majd vidámságba csapó 
kísérete mellett elkezd énekelni. Amit éne
kel, azok szép szellemi dalok, románezok, 
dt leginkább olasz nemzeti dalok, melyek 
hallatára felcsillan a hazafias érzések 
tüze az olasz férfiak szemében. És az utób- 
de leginkább olasz nemzeti dalok, melyek 
együtt dalolják a népénekesekkel. S össze
csendül a pezsgő szicziliaival telt pho- 
llár:

Eviva Itália!
Valami szomorúság fogott el, mikor ott 

azokra a budapesti vendéglőkre, polgári 
korcsmákra gondoltam, melyekben szombat 
este s vasárnap délutánonként ami ipa
ros munkásságunk s általán a polgári tár
sadalom egy tekintélyes része szokott szó
rakozni. Ezeknek nagy részéből kiszorult 
már a magyar czigánynak nemzeti nótáin
kat előadó muzsikája s csak néhol, ha 
hallhatunk egy-egy régi, jó magyar nótát, 
azt is csak a kávéházakban. Á polgári 

. korcsmákból kiszorította már nagyrészt a 
I czigányt a zenélő masina. Nyáron a nyil- 
1 vámos mulató kertekben cseh és sváb trom

bitások játszanak s a katonabandák is 
többnyire nemzetközi nótákat adnak elő. A 
közép- és kiskocsmákban, különösen a 
gyárak, munkástelepek környékén a nemzet 
közi szoczialisták a munkás marseilleiket, 
és a hazafiságot gúnyoló nótákat fújnak, 
a magyar czigány menekül a külföldre, a 
kisebb banda tagjai pedig szétszéllednek és 
más megélhetési mód után néznek. Nem
zeti érzéssel telten mulat az olasz, a fran- 
czia, a német, nemzetközi tartalommal és 
keretben a magyar székesfőváros népe. És 
mégis azt bizonyítják, a statisztikával, hogy 
magyarosodunk.

B.

R vendéglátó Debreczen.
Debreczen város vendégszeretete az 

| egész világon ismeretes. Híres volt e ré- 
; ven a múltban is, ami nem csodálatos, mert 
i híven a régi Írások tanúsága szerint Deb

reczen nemes tanácsa fcjedelmileg költött 
I az idegenre, aki a város falain belül került.

Majd kétszáz esztendeje, hogy Debreczen 
I vendégül látta Gsáky Imre gróf bíboros-

Szent Margitszigeti üditőviz
A legkiválóbb szénsavval telített ásványvíz.

Tele fon u tján ado tt rendelések egész nap és é j j e l  Is  felvétetnek.

M in t aszta li v iz  nagyon kellemes, jóhatásu, 
egészség ápo ló  ita l.

• ..a ig ii^ ig e i gyogyrurao telügyeloseg 
kezelésében. Mi.,rím, ínki.saját kezelésében, 

és vendéglőben kapható
Minden jobb füszerüzletbc

T e l e f o n  3 6  57
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B u d a p e s t ,  V . ,  G i z e l l a - t é r  4 .  (Saját ház) A ~  —
D i r „ . - , ó L .  d  X I - . .  . A|ánlja a legjobb: franczia és magyar pezsgőket, coenacot és likörö-
r i n c z e K ,  B u d á t o k o n  e s  V .  k e -  két gyári árakon. Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a 
r ü l e t ,  G i z e l l a - t é r  4 ..  s z á m  a l a t t  le8Ju,ány ° sabb áron szolgáltatja. -  v idéki tnegrendelOsek gyorsan és 

 o z a r n  a i a i i .  pontosan teljesittetnek.

érseket is, aki korának legkiválóbb egy
házi és politikai tekintélye volt.

1732. cv tavaszán kapta a nemes ha- 
oiszlrátus az értesítést, hogy Csáky Imre 
gról, a biborosi kollégium tagja, Kalocsa 
érseke és Várad püspöki helytartója, Bihar 
és Bácsmegyék örökös főispánja, a ko
ronának bizalmas tanácsadója Debreczenbe 
érkezik. Az egykorú városi jegyzőkönyv 
;1/ cgyházfejedelem jövetelének ezéljáról 
néni tesz említést, csupán annyit jegyez 
meg, hogy Pestről jön a Hortobágy pusz
tán keresztül s a város a kiváló vendég 
fogadására elébe küldte Baranyi Mihály fő
bírót, Szőke Mihály fürmender, Maróthy 
György szenátor és Baranyi István nótá- 
tárius uraimékat. A inig a magisztrátus 
tagjai az egyházfejedelem hódolására a 
Hortobágyon jártak, azalatt Dcbreczeiihen 
nagy sürgés-forgás volt, hogy a vendéget 
minden jóval ellássák. Debreczen a foga
dással nem is vallott szégyent a kardinális 
udvara előtt, mivel a fenmaradt jegyzetek 
s számadások szerint ugyancsak szépen 
költött. Csáky gróf vendéglátására beszer
zett a tanács kétféle vajat 34 frt 5 dénár, 
fehér kenyeret, lisztet és zöldséget 18 frt 
(» dénár, 100 czitromot és 50 narancsot 14 
forint, mindenféle füszerszámot, borjut 26 
forint 82 dénár, kappant, bárányt, pulykát 
19 forint 58 dénár erejéig. De költöttek 
vadra, madárra, keesegére 15 forint 82 dé
nárt, 26 font nádmézre 15 forint 60 dénárt, 
Összesen 171 forint 71 dénárt. A számadás 
ezekkel az adatokkal még nem merült tel
jesen ki. A bíboros néhány napi tartózko
dása alatt az udvara is eleséget fogyasztott. 
Az italt és a hámosjószágnak való takar
mányt nem jegyezték fel, de bizonyos, hogy 
ez is tetemes összegre rúgott. A hortobágyi 
csapiár a kardinális átutazásáról ezt a 
kis jegyzéket küldte be a tanácsnak:

Mlgos (kardinális l írunk jévetclekor 
mindenféle praebendázásra ő Eminencziája 
l dvarán, nemkülönben más jó Patronus 
líraink cselédeinek 470 icze bort a 
dr. 9 42 frt 30 dr.

A hatalmas kardinális, aki erős kézzel 
nyúlt bele Debreczen város eseményeinek 
alakulásába is, nemsokára visszatért a vá
rosba. Még 1732. év végén tette meg utolsó 
útját végső akarata szerint. A munkás egy- 
liá/fejedelem hamvai ugyanis a debreczeni 
római katolikus templom alatt nyugosznak. 
A templomot Csáky gróf építette s ezért 
éli -kedik ma is a templom homlokozatán 
a körösszegi és adorjáni Csáky-család ősi

A bortö/viny síitiorusitása Mig nálunk a 
borkereskedők mindent elkövetnek, hogy a 
bortörvény szigorú intézkedésein enyhitse- 
"ck, sőt még a bor czukrozását cs szesze- 

ét i- megengedtetni szer.tlék maguknak,

addig odaát Ausztriában vendéglősök és 
bortermelők részéről erős mozgalom indult 
meg a bortörvény szigorítására. A Bécsben 
most megtartott borászati kongresszus 
ugyanis elhatározta, hogy oly irányú fölter
jesztést intéz az osztrák kormányhoz, mely
ben kéri, hogy az osztrák bortörvényt oly 
irányban módosítsák, hogy a boroknak szár-.

' mazás szerinti elnevezése is tekintetbe vé- 
> tessék, továbbá, hogy a bornyilvántartás 

vezetését, úgy, amint az Magyarországban 
és Németországban is megvan, kötelezővé 
tegyék.

Alaptalan h a jsza  a M intapincze ellen.
A M. Kereskedők Lapja és ezen for

rás után néhány napilap heteken keresztül 
vaskos támadásokat intézett az Orsz. Köz
ponti Mintapincze, illetve annak jelenlegi 
vezérképviselője, B e la t in y  Artúr ellen. A 
szándék és czél nyilvánvaló volt. Meg- 
hurczolni nemcsak ezt a ezéget ’»pezsgő- 
gyárosi minőségében, hanem rúgni egyet ál- 

l lami intézményeken, a mintapinezén és 
I a pinczemesteri tanfolyamon, mely árban 
! és minőségben kellemetlen konkurencziát 
| jelent mindazoknak a kereskedő ezégek- 

uek, amelyek gyengébb minőségű borokért
csekély haszonnal be nem érik.

Mily súlyt helyezett a »M. Kér. L.« 
ezekre a vádakra, melyeknek alaposságá
ról meg nem győződött, az kitűnik abból, 
hogy az okt. 12-i számban a 'fő lap o n  
v e z e tő  h e ly e n  „Mintapincze Carte 
Manche pezsgő« czim alatt hozta az 'első 
támadást, melyben világos tendencziával azt 
akarja a világgal elhitetni, hogy a IMinta- 

I tapineze a B e I a t i n y - f é I e „C a rte  
l b la n  ebe i pezsgőt kincstári nyomtatványo- 
í kon (!) a gyáros megnevezése nélkül ki-
j nálja. \

Két hétre rá ennyi idő alatt a szer- 
! kesztöség ugyancsak meggyőződhetett vol- 
i na, vájjon igazságos ügyet támogat-e? 
j ismét feltűnő helyen háromféle betütypus- 
| sál szedve újabb förmedveny jelent meg 
! „A borkereskedelem versenye állami táino- 
1 gatással« hangzatos czim alatt. Itt is össze

hord a kevéssé lelkiismeretes czikkiró 
' mindenféle dolgot, s a nyilvánosság elé 
: egyáltalán nem tartozó, a valósággal pe- 
1 dig ellenkező állításokat koczkáztat meg a

Mintapincze és a vezérképviselet közti 
viszonyról. Ebben egyike a legczifrábak- 
nak az, hogy Belatiny emberei körutaikon 
„a földmivclésiigyi miniszter kiküldöttei vagy 
tisztviselői (!) gyanánt mutatkoznak be«.

A Mintapinczének, illetve Belatinynak 
nem került fáradságába, hogy magokat 
ezen otromba vádak alól tisztázzák és jog
gal követelték azt, hogy a ezáfolat .‘ugyanott 
jelenjék meg, ahol a kirohanás történt.

Csakhogy a »M. K. L.«, mely annyira 
sietett alaptalan gyanúsításokat feltűnő he
lyen, minden agrártámadásra sóvár olvasó 
közönségének beadni, már a czáfolatot nem 
tartotta oly sürgősnek. Daczára, hogy 
ugyanaz a forrás, melyből előbbi híreit 
mentette, a legloyalisabban megírta neki 
azt, hogy az egész vonalon tévedett, a 
kétféle igazsággal mérő merkantil sajtó
orgánum csak nagynehezen volt arra kap
ható, hogy végre f. hó 9-én kjeit lapjá
ban kis betükkqj, valahol hátul a vegyes 
hírek közt (a 13. oldalon) utolsóelőtti he
lyen a következő rektifikácziót tegye 
közzé.

»A Mintapincze versenyéről lapunk f. 
évi 41. és 43. számában közölt czik- 
keinkre hírforrásunk (!) annak közlésére 
kér fel bennünket, hogy az általa szol
gáltatott adatok és feltevések tévesek 
voltak.«
Nemde, bámulatbaejtő objektivitás. A 

hamis váddal első oldalán fellármázta t. 
olvasóit, de az igaz czáfolatot, mint a 
restelni való szennyest eldugja valahol a 
13. oldalon, hogy valahogyan azok a na
pilapok, melyeknek minden támadás jó, 
melylyel a gazdaközönségen vagy a kor
mányon egyet lehet ütni, valahogyan észre 
és át ne vegyék. (Felesleges óvatosság!)

Ezzel szemben szükségesnek tartjuk, 
hogy abból az elégtételt szolgáltató levélből, 
melyet T a u s s ig  Aladár irt, kitől saját 
bevallása szerint, azok a téves adatok, 
melyeket a »M. Kereskedők Lapja« két 
Ízben is felhasznált, eredtek, a következő 
passzusokat kiragadjuk, miután mái 
megfelelő magyar törvény híján édes-

I kevés kilátás van arra, hogy a t»M. <K.
L.« a rektifikácziónak egyedül lovagias

[ módját megadja.
T a u s z ig  Aladár kijelenti, hogy »az ál- 

| fala szolgáltatott adatok hamis informáczión 
I (ki adta ezeket?) alapultak«; hogy »nem 

igaz az sem, hogy utazói és ügynökei ma- 
i gukat a földmivelésügyi minisztérium al

kalmazottainak adják ki, ?tb.« Sőt positive 
' kijelenti, hogy »a budafoki pinczemesteri 

tanfolyam és az Orsz. Központi Mintapincze 
■ az általok kezelt borok terjesztése révén,
! a minőségnek kiválósága folytán, a h a- 
j za i p a 1 a czk bo r k e ré s  k e d ele  m n ek 

k iv á ló  h a s z n á r a  vannak , amint
hogy feltétlenül alkalmasak arra, ho g y  a 
h az a i k iv á ló  b o r o k a t  a k ö z ö n s é g 
g e l m e g is m e r te s s é k  és azok élve

zetét m e g k c d v e 11 c s s é k« stb. Egyben 
Ígéretet tesz arra nézve, hogy mindazon 
lapok legközelebbi számában, hol a fen- 
czitált valótlan állítások reprodukáltalak, 
rektifikáló közleményeket fog megjelentetni.

Sajnos ez legalább megfelelő formá
ban. eddig nem történt meg. Sem az

ELNÖK: WJNDISCH-GRAETZ LAJOS HERCZEG. 

G y ó g y a s z u ,  s z a m o ro d n i  é s  a s z ta l i  b o 
r a i  f e lü lm ú lh a ta t la n o k .  Kapható mindenütt. 

Á rje g y zék e t k ív á n a tr a  ingyen  küld. 
Központi iroda :

Budapest, VI. kér,, Teréz-körut 25. sz.
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R éz- és n ik k e l-

fém bú to r
elpusztíthatatlan világhiiü M a n n e s m a n n  f o r r a s z t á s -  

n é ik U i i  a c z é ic s ö v e k b ö i

Azonkívül vasbuíor minden kiviielben. — Hálószobák szana
tóriumok berendezéséhez. — S zá llo d á k  b e re n d e zé s é 
nél s p ecz iá lis  a já n la to k . -  Tessék árjegyzéket kérni. 
Szállodások és vendéglősök kedvező fizetési feltételekben és 

árengedményben részesülnek.
B u d a p e s t .  V . ,  k e r ü le t .
N á d o r - u t c z a  1 7 .  s z á mU rb á n  S. L.

»E g y e t é r t é s«, sem a »M a g y a r H i r- 
l a p«, sem a »Fogadó«, mely utóbbi a 
»M. K. L.« vácijait kiszínezve, felsallangozva 
bárom hasábon át pertraktálta, mai napig 
megfelelő elégtételt nem adtak. Persze, ha 
csak egy akkora börzeügynökön, szatócson 
vagy csapiároson esett Volna sérelem, mint 
az öklöm, ők volnának a leghangosabbak, 
akik a legteljesebb satisfactiőt követelnék 
»a magyar kereskedelem meghurczolt liir- 
neve« érdekében. Csakhogy agrár és pláne 
állami intézményekről lévén szó, azt tart
ják, hogy: »columniari audacter semper 
aliquid adhaeret«.

(»B. L.«) -ck

5örgyártás czukorrépából.
A technikai és ipari haladás dicsősége 

kétségtelenül az angol tudományhoz fűző
dik, az angol génié lévén a szülője a 
legtöbb olyan találmánynak, amely az 
ipari fejlődést előmozdította. Most is az 
angol génié egy újabb felfedezéséről érte
sül az ipari világ, amely korszakalkotó lehet 
a gazdasági termelésre is. És itt és ebben 
az irányban elmélkedve, bizonyos jóleső 
érzéssel gondolunk az uj angol fölfede
zésre, mint amely nemcsak begyógyíthatja, 
de jóvá is teheti azokat a sebeket, amiket 
ugyancsak az angolok gazdasági politikája 
ütött rajtunk. A czukorrépáról van szó, 
amelynek termelését válságba döntötte a 
hírhedtté vált brüsszeli czukorkonvenczió 
amit pedig amint ezt már azóta fénye
sen beigazolódott, financzialis okokból 
és gyarmatai érdekében Anglia erőszakolt 
rá a kontinentális államokra.

És most meglepetésül arról jön a hir, 
hogy angol cbemikus-technikus feltalálta a 
módját a ezukorrépa egy uj és az eddi
ginél jobb értékesítésének. Arról van 
ugyanis szó, hogy az említett angol vegyész 
hosszas és fáradságos kísérletezések után 
arra bukkant, hogy a czukorrépából sört 
is lehet készíteni és erre a czélra a ezu
korrépa olyan kiváló nyersanyagnak bizo
nyult, hogy az anogl sietett találmányára 
szabadalmat kieszközölni s már megindí
totta a nagybani kísérleteket, hogy talál
mánya fontosságát dokumentálja s ez
zel a söriparnak uj irányt adjon. A .szak
körök már is tudomást vettek a dologról 
és immár javában folyik a pro és contra 
érvelés s különösen a német és osztrák 
szakemberek tanácskoznak a dologban, ké
telyüket fejezve ki főleg az irányban, hogy 
répa szörpjétől a gummi, a sók és savak 
elválaszthatók legyenek, avagy ha igen, 
hát oly költséges eljárással, amely már a 
répa-sörgyártás rentabilitását teszi kétsé
gessé.

Abban azonban egyhangú vélemény ala
kult ki, hogy a répa-sör az emberi szer
vezetre sokkal üditőbnek és táplálóbbnak 
is ígérkezik az árpa-sörnél, ami viszont 
kívánatossá teszi, hogy a találmányt tech

nikailag oda tökéletesítsék, hogy az a gya
korlatban kivihető és alkalmazásba vehető 
legyen.

Ám amily örvendetes az a  bír, hogy 
a ezukorrépának az uj fölfedezés révén az 
eddiginél szebb és jobb jövője Ígérkezik, 
ép oly félelmetesen tóiul elénk a kérdés: 
vajon mi lesz akkor az árpatermeléssel?'' 
Bizony semmi öröm nincs üröm nélkül. S 
ha eddig a répatermelés miatt kesereg
tünk, amint látszik a jövőben az árpa
termelés jövője és sorsa válthatja ki belő
lünk a legkeservesebb jeremiádákat, ha 
ugyan az angol találmány csakugyan be
válik s a jövőben a ezukorrépát tenné 
a sörgyártás fő-alapanyagává.

Figyelmeztetés.
„Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pin- 

czérck és Kávéssegédeh Országos Nyugdij- 
egyesülelé"-nek Igazgatósága ez uton is 
tudomására hozza az Egyesület t. tagjai
nak, hogy a központi iroda úgy levélbeli 
megkeresésre, mint személyes érintkezésre 
is az Egyesület t . tagjainak és mindazok
nak, akik az egyesületbe belépni óhajtanak, 
készséggel rendelkezésre áll.

Különösen a tagok érdekében kívánatos, 
hogy azok tagsági ügyekben mindennemű 
értesítés végett közvetlenül és személyesen 
forduljanak a központi irodához. Így azok, 
akik befizetéseikről, hátralékaikról értesí
tést akarnak, nyugdíjbiztosításukat fel
emelni óhajtják, vagy a kimaradt tagok, 
akik az Egyesületbe újból belépni kivannak.

A Központi iroda Budapest, IV. kér., 
Muzeum-körut 35. sz. II. em. 5. alatt van; 
hivatalos órái délelőtt 9 -12-ig és délután 
3 -6-ig.
Dr. Nagy Sándor s. k. Bokros s. k.

jogtanácsos. elnök.

Társas reggelik.
November 22-én Arany János vendég

lőjében VI., Podmaniczky-utcza 21.
November 29-ikén : Márton Béla étter

mében, Pallói „Explanade" szállodájában 
III., Zsigmond-utcza 38—40.

Deczember 6-ikán : Kovács E. M. étter
mében IV., Curia-utcza.

Deczember 13-ikán: Gundel Károly ét
termében VI, Állftkert.

Deczember 20-ikán : Pelzmann Ferencz 
éttermében VIII. kér. Rákóczy-ut 5. szám. 
(Pannónia szálloda.)

Deczember 27-ikén: Kommer Ferencz 
éttermében IV., Türr István-utcza 5. szám 
(Vadász Kürt szálloda.)

I Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11 24. Évtizedek óta az ország 

i legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
| kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
i IV., Ttlrr István-utcza 7. Telefon 11—48.,)

„Jó barátok" összejövetelei:
November 20-án Pulai Gyula vendéglő

jében VIII., Baross-utcza 6.
November 27-én Tompa Lukács ven

déglőjében IX., Márton-utcza 18.
Deczember 4-én Moos György vendég

lőjében IV., Hajó-utcza 31.
Deczember 11-én Kovács Pál urnái Vili. 

Német-utcza 53.
Deczember 16-án Kamarás Mihály ven

déglőjében VIII., Köztemető-ut Teleky-tér 
sarok.

Ebben az évben nem lesz több társas
összejövetel.

A „Főherczegi halászati Központ" (Apa- 
tin) tnai számunkban közölt hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.

A gyomor összes bajait ha ntóg olg idültek is 
feltétlenül gyógyítja a növényi Aranybalzsam L. 
Egy kísérlet mindenkit meggyőz. Prospektus 
kívánatra küldetik. R aktá r: Török József gyógy- 
tára Király-utcza 12 és Csnpcsányi Lehel gyógy- 
tára Budapest, VIII., Sándor-tér.

KÜLÖNFÉLÉK.
Az Első Magyar Részvény Ser- 

fözöde november 16-án tartotta dr. 
Schmidt József ur elnöklete alatt XLV. 
rendes közgyűlését. A felügyelőbizott
ság által felülbírált és helybenhagyott 

í igazgatósági jelentés és mérleg szerint 
J a múlt évről áthozott 71.635 korona 
’ 85 fillérrel együtt 1,071.947 korona 
j 35 fillér áll a közgyűlés rendelkezé- 
J sére. Az igazgatóság azon indítványát, 

hogy ezen összegből az igazgatóság 
és tisztviselők alapszabályszerü illet
ményeinek levonása után 750.000 ko
rona fizettessék ki a részvényesek
nek, részvényenként 250 koronával, 
a segélyalap emeltessék 30.000 ko
ronával, a nyugdíjalap gyarapittassék 
20.000 koronával és a fennmaradó 
91.891 korona 28 fillér pedig vitessék 
uj számlára elő, a közgyűlés által el
fogadtatott és úgy az igazgatóságnak, 
mint a felügyelőbizottságnak a fel
mentvény megadatott. Az alapszabá
lyok értelmében kisorsolt egy igaz
gatósági tag, névszerint dr. Kunz 
Jenő Újból megválasztatott. A rész
vényszelvényeket a Magyar Országos 
Központi Takarékpénztár már folyó 
hó 18-tól kezdve beváltja.

Esküvő. P o r d á n  Sándor, a m. királyi 
Opera főtisztviselője folyó hó 11-ikén tar
totta esküvőjét B o k ro s  Károly fővárosi 
nagyvendéglős bájos szép leányával Bok
ro s  Margitkával. Isten áldása legyen a 
megkötött frigyen!

a k ivá ló  bor- és lith iu m o s  g yógy fo rrás , vese- és ha lh ó lya gb a jok - 
nál, köszvénynél, czukorbetegségnél, vö rhenyné l, emésztési és 

lélegzési szervek h u ru tja in á l k itű n ő  hatású.
SCHULTES ÁGOST Szlnye-Lipóczi Salvator forrás-Vállalat, Budapest, V. Rudulf-rakpart 8
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NAGY IGNÁCZ
B pinczefelszerelési czikkek üzlete ■ 

Budapest Vll., Károly-körut 9.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű p in c z e f e ls z e -  Saját palaczkkupak 
r e lé s i  c z ik k e k b e n  ú g y m in t: borszivattyuk, gummicsövek, gvár
rézcsapok, palaczkdugaszolok és kupakotok kisebb és nagyobb

hollandi és asbest szütökészütokek, boros palaczkok, parafaguda- ( J jÖ V  g j W(ltZK(j 
szók, továbbá különféle rendszerű borsajtók, szölözuzók, erjesztő

tölcsérek, faedények, permetezők raffiában stb., stb. =  Pinggau. =

Vendéglő-átvétel. S z a r á c s István a 
rákosszentmihályi »Ördög Sziget« vendéglő 
volt tulajdonosa átvette Budapesten a 
VII. kerület llka-utcza 3. szám alatt levő 
vendéglőt s azt november 1-én megnyi
tott' S za r ács  Pista jó ételeket és tiszta 
italokat ad vendégeinek, azért megérdemli, 
hog\ minél többen ellátogassanak hozzá.

Vasúti vendéglő átvétel. S a u e r  István  
a budapesti Vigadó-téri »Pilseni nagysör- 
csamok volt régi kedvelt föpinezére át
vette Zsolnán a pályaudvari vendéglőt 
Tóth Antal barátunktól. Ritka eset, hogy 
a vasúti pályaudvari vendéglők méltó ke
zekbe esnek. Az államvasutak igazgatóságá
nak csak gratulálhatunk, mikor T ó th  An
tal kiváló kartársunk örökébe, hozzá ha
sonló szakembert juttatott. Itt volna az 
ideje, hogy a pályaudvari vendéglőket 
csak S au e r Pista barátunkhoz hasonló, 
képzett szakemberek nyerhessék el.

Eljegyzés. A r á n  y János fővárosi ven
déglős kartársunk eljegyezte T ib i Irmuska 
kisasszonyt Nagytétényből. Kötendő fagyu
két tegye boldoggá az egyetértés és meg
elégedés, de kiváltkcpen az a szeretet, 
mely Hymen rózsalánczába fonta őket.

Az alkoholizmus es a bor. Valamint a 
suszter rossz czipőben jár és a szabó rossz 
ruhákat hord, úgy van ez a szőlő és borral 
foglalkozó egyéneknél is és a túlságos bor- 
fogyasztás ezeknél nem dívik. Egy fran- 
czia statisztika szerint, melyet a Ville-Ed- 
rardi kórház alkoholos osztályában vettek 
fel, nyilvánvalóvá lesz, hogy a borral 'fog
lalkozó egyének közül alig van részeges 
természetű. A statisztika szerint 200 beteg 
közül, kik a túlságos szeszfogyasztásból 
lettek betegek, volt 15 kereskedő, 15 (újság
író, 7 bognár,, 6 kubikus, 6 asztalos, 0 
kovács, 5 mészáros, 5 bányamunkás, 4 
boltiszolga, 4 fütő, 4 házmester stb. és 
csak 2 pinczemester és 1 kádár. -Világos 
példa az alkoholellenes szervezetek hívei
nek, hogy a bor ellen akkor küzdenek 
ig a /in , ha minél jobban hirdetik a borivást.

Halálozás. B a u e r Antal temesvári ven
déglős életének 66-ik évében jobblétre 
szenderült. Béke poraira!

Uj törvényszéki szakértő. Z w a c k  Ákos, 
fővárosi bor- és szcszáru-nagykereskedő a 
budapesti kereskedelmi és váító'.örvényszck- 
he/ hites szakértővé neveztetett ki, a bor- 
cs 1'eszesitalok és bordóáru szakmunkát 
ül" ügyekben. E közismert kiváló szak- 
h'iiiiinak kinevezését igen rokonszenvesen 
fogadták az érdekelt szakmunkabeli kö

ltözés kerestetik. Keczel község nagy- 
vendi'glőjébe olyan itezés kerestetik, kinek 

a kifőzéshez szakszerűen ért. Az
:i|l" 1913. január 1-én elfoglalható. Jelent
kezhetni M in d a  Pál és H e re z e g  Ist- 
Viui bérlőknél, Keczelen.

COGNAC CZUBA-DUROZIER & C,E
FRANC7.IA COGNAC-GVÁR PROMONTOR. 
... Alapittatott 1884. ■■■

Eljegyzés. C z i l l i n g e r  József oki. mér
nök eljegyezte K re g e  ez Ágoston villányi 
vasúti vendéglős bájos szép leányát K r e- 
g ecz  Gizella kisasszonyt. Áldás legyen kö
tendő frigyükön.

Ezüstlakodalom. H e rz  R. Rezső régi, 
jóhirü vendéglős és a Székesfővárosi Er- 
zsébet-téri Kioszk-kávéház bérlője, f. évi 
november hó 15-én ülte meg nejével, szül. 
B a u e r  Leonórával kötött házasságának hu
szonötödik évfordulóját. Az évforduló al
kalmával, melyet a jubiláns több jótékony- 
czélu alapítvánnyal örökített meg, a Székes- 
főváros vendéglőseinek és kávésainak meleg 
rokonszenve fordul az ünneplő házaspár 
felé, akik közül a férfi, mint a derék, szak
képzett vendéglősnek és kávésnak minta
képe, a feleség pedig, mint az igazán minta
szerű, szorgalmas és hűséges munkatárs jo
gosan érdemelték ki az őket mindenfelől 
körülvevő tiszteletet és rokonszenvet.

Vendéglő-, szálloda- és fürdötelep bérlet. 
Az állami tátrai felügyelő a Szentiványi- 
Csorbató állami gyógyfürdő és nyaralótele
pen lévő vendéglői, kávéházi, szállodai és 
fürdőtelepi é pületeknek és bazárhelyiségek
nek 1913. jan. 1-től 1915. deez. 31-ig ter
jedő 3 évre leendő bérbeadása iránt de- 
czember 7-én d. e. 11 órakor hivatalos he
lyiségében (V., Pozsonyi-ut 2/b. I. cm. 1. 
sz.) versenytárgyalást tart. Az ajánlatokat 
fenti nap d. e. «'2I1 óráig kell benyújtani. 
Bánatpénz 5°/o.

Halálozás. H a u n  o ld  János tem esvári 
vendéglős, G o m b á s  Gyula vendéglős kar- 
társunk apósa életének 55-ik évében Te- 
mesvárott elhunyt. Béke poraira.

Vendéglő átvétel. M i t r o v á t z  Adolf a 
»Pannónia« szálloda volt régi föpinezére 
megvette a Dohány- és Sip-utczák sar
kán levő D uk ász-féle vendéglőt s azt 
»Magyar Korona« czimen deczember havá
ban megnyitja, sok szerencsét kívánunk uj 
vállalkozásához.

Esküvő. Díszes esküvő színhelye volt f. 
hó 12-ikén a Terézvárosi plébánia temp
lom, ekkor vezette oltárhoz W á g n e r  Vil
mos budapesti nagyvendéglős kartársunk 
fia W á g n e r  Béla, a Magyar Leszámí
toló és Pénzváltó Bank tisztviselője M aj
ma r i t s  Irénke kisasszonyt. Az esküvőt, 
melyen igen nagy és díszes közönség vett 
részt az. örömszülők Andrássy-uti vendég
lőjében fényes lakoma követte. Boldogság 
kisérje frigyüket!

Vendéglő átvétel. A szner János át
vette Budapesten a Rökk Szilírd-utcza 10. 
szám alatt levó vendéglőt ifj. M ir th  
Andrástól.

Eladó uj borok. Bujanovics Béla 
érmihályfalvai földbirtokos ur mai szá
munkban közölt boreladási hirdetésére fel
hívjuk t. olvasóink becses figyelmét, Bu
ja n o v i c h Béla ur szándékosan október 
24-ig várt a szürettel, miáltal borai az 
idei átlagnál sokkal jobb minőségeket 
( lő  19" ezukortartalom) értek el. Tisztán 

I és jól kezeltetnek és jó pinezében vannak
I elhelyezve, miáltal a vevők sokkal előnyö

sebben köthetnek üzletet, mint ahol ezen 
garancziák nincsenek. B u ja n o v ic h  Béla 
földbirtokos ur mintegy 23 kát. holdnyi 
szőlőtelepének a közismert és jóhirnevü 
»Á gost-te lep<  a neve, melynek borai 
több kiállításon kilettek tüntetve. Különösen 
a Rizling és Sylvánia borai.

Szőlészeti és borászati tanácsadó. Sző
lősgazdáink és borkereskedőinknek nélkü
lözhetetlen tanácsadója a »Borászati Zseb
naptár^ melynek 14. évfolyama e napok
ban hagyta el a sajtót, javított és bőví
tett kiadásban. Ez a nagy elterjedtségnek 
örvendő könyvecske valóságos könyvtárt he- 
lyetesit, mert nemcsak hogy ismerteti az 
összes törvényeket, rendeleteket, állami és 
társadalmi intézményeket, állami kedvezmé
nyeket, melyek a szőlőmiveléssel kapcso
latosak, hanem azonkívül ismerteti a főbb 
statisztikai adatokat, a magyar és kül
földi irodalmat, és behatóan leírja az összes 
teendőket a szőlőben és pinezében. Végül 
ismerteti a pezsgőgyártást, pálinkafőzést, 
eczetkészitést stb. Amellett alkalmat nyújt, 
hogy a jegyzéknaplóban a szőlő- és pin
ezében felmerült eseményeket, napszámokat, 
trágyázást, szőlő- és vesszőkészletet, bor
fejtést, palaezkozást, készpénz bevételt és 
kiadást, minden borgazda feljegyezze az 
évben felmerült eseményeket. Á »Borá- 
s z a t i Z s e b n a p t á r < díszes vászonkötés
ben ironnal és táskával ellátva a »Borá- 
szati Lapok- kiadóhivatalában (Budapest, 
IX., Üllői-ut 25. 11. em. 11.) és minden 
minden könyvkereskedésben kapható. Ára 
díjmentes küldéssel 3.20 K.

A pozsonyi Pa'ugyai szálló. Pozsony vá
rosának egyik történeti nevezetességű épü
lete, a Palugyay-féle Zöldfa-szálló, mint tu
dósítónk jelenti, a napokban gazdát cse
rélt. A szálló régi bérlője, Pa I ú g y a y  (Ká
roly, körülbelül egy esztendeje meghalt, s 
mivel uj bérlő nem jelentkezett, a tulajdo
nosok különféle hivatalokat akartak az épü
letben elhelyezni. Nemrégiben azonban Prü- 
ger Henrik, aki a Zöldfa-szálló tőszomszéd
ságában lévő Savoy-szálló tulajdonosa, tár
gyalásokat folytatott a Zöldfa tulajdonjogán 
osztozó négy család jogi képviselőjével és 
megvette a híres szállót. A Zöldfának külö
nösen a pozsonyi diéta ideje alatt volt or
szágszerte nagy Ilire és 1848 márczius (17-én 
ennek az erkélyéről hirdette ki Kossuth La
jos az első magyar felelős minisztérium ki
nevezését. A történeti nevezetességű szálló



VENDÉGLŐSÖK LAPJA 1912. november 20.

uj tulajdonosa, P r ü g e r  Henrik, pozsonyi 
származású és a külföldre kerülve, a lon
doni Magyar Egyesület gazdája lett és kul
turális tevékenységének elismeréséül kirá
lyunk tavaly a Ferencz József-rend lovag- 
keresztjével tüntette ki.

Az „Orient" uj mezben. Budapesten a
Rákóczi-ut 42. szám alatt levő »Orient« 
szállodát, annak derék háztulajdonosa 
S c h lo t th a u e r  Ferencz saját kezelésében 
.újonnan teljesen berendezte s azt a közel
múlt napokban megnyitotta. Az »Orient<4 
szálloda talán az egyedüli, hova az or
szág vendéglősei szoktak megszállani. Uj, 
modern és tiszta berendezésével ma von
zóbb, mint valaha volt. S c h lo t th a u e r  
ur pedig világlátott müveit ember, nagy 
gondot fordít a vendégek kényelmére. Sze
mélyzete is megbízható, a régi gárdából 
valók.

Uj vendéglő. Budán a Pálffy-tér 4. szám 
alatt épült uj palotában Mayer és Ambrus 
kartársaink uj vendéglőt ny-tottak. A m- 
b ru s  József legutóbb több évig Pozsonyban 
a Palugyay-szálloda főpinezére volt. Uj 
vállalkozásukhoz sok szerencsét kívánunk.

Csoda a „Debreczen" szállodáhar. Cso
dálatraméltó önműködő zenekészüléket szer
zett be jómenetelü vendéglői üzlete ré
szére a minden szépért és nemesért lelke
sedni tudó Bock Ferencz szállodás kartár
sunk. Most a tulajdonát képező »Debre- 
czen városáéhoz czimzett vendéglőjében 
az automata hangszergyárak utolérhetetlen 
remeke vidítja a vendéglő közönségét. Az 
önműködő zeneapparátust Frankfurtból ho
zatta s mondhatjuk óriási sikereket ér el 
vele. Bármely elsőrendű czigány, vagy ka
tonabandát helyettesit. Vidéki kartársaink
nak becses figyelmébe ajánljuk ezen csoda
szerkezetet. Ha Budapestre jönnek tekint
sék meg Bock Ferencz éttermében ezen 
ritkaság számba menő zenélőmasinát.

Az élöhal vasúti szállítása. Az Országos 
Halászati Egyesület sérelmesnek tartván a 
m. kir. államvasutak amaz intézkedését, 
hogy a versenylovak kivételével tilos az élő 
állatoknak, tehát élő halaknak is személy
vonatokon való szállítása, a halászatra sé
relmes intézkedés megváltoztatása érdeké
ben a földmivelésügyi kormány utján föl- 
terjesztést intézett a kereskedelmi minisz
tériumhoz. Illetékes helyen méltányolták az 
egyesület panaszát és a halkereskedelemre 
sérelmes intézkedést megváltoztatták. E sze
rint az élőhalszállitmányt kocsirakományok
ban és darabáruként a személyvonatokon 
ismét föl lehet adni.

Uj nyugdijegyesületi tagok. A „Sz. V 
K. P. és K. O. Ny.« az elmúlt hó folyamán 
a következő uj tagokkal szaporodott: Bu
l l  a p e s t e n : Nereáncz Mihály (2003), Tho- 
ma István (3000), Vincze József (2000), 
vendéglősék, Bognár János (1003), Ba'.daul 
János (1000), Letenyei József Tiepoli Jó
zsef (600), Amtmann János (2000), Kollei 
Pál (1000), Hamar György (1000), Suk
kért Sándor (600), Schmidtf Pál (1000) 
Steinhofer Károly (600), Frankovics Mátyás 
(600) pinezérek, es Nemes István (600) 
portás. P é c s e t t :  Radacsay Imre 
(2000), Csányi József (1000), Akácz Béla 
(2000), Schmidt János (1000) vendéglősék, 
Szalay Béla (1000) pinezér. Beléptek 
ezeken kívül: Kőbőr János vendéglős 
(3000) Boldogasszony, Németh Balázs ven
déglős (1000) Gálos, Eetzl Gvula (1000) 
Királyhida, Tschanek János’ vendéglős 
(2000) Nezsider, Perschina Ferencz vendég- 
/ín J? °? í ,KöPcsény. Kant Aladár pinczéi 
(2000) Debreczen, Wellner Sándor pinezér 
(1000) Újvidék.

Az állatkert vendéglője. Deczember hó 
31-én fog lejárni az az ideiglenes bérlet, 
melyet a főváros ü u n d e l  Károly ven
déglőssel és W e in g ru b e r  Ignácz kávés
sal kötött. A közgyűlés ugyanis nem fogadta 
el a városgazdasági ügyosztálynak azt a 
javaslatát, hogy az egyik ajánlattevő a fő
város terhére fölveendő hét millióból épít
sen és hasznosítson magának az Állatkert
ben vendéglő-palotát. De mivel a tavaszon 
még nem lehetett tudni, vájjon jó üzlet 
lesz-e az Állatkert vendéglője, próbaidőre 
ideiglenesen bérbeadták a fönt említett bér- 

i löknek az ételek -és italok árusításának jogát.
; A tapasztalat azóta beigazolta, hogy a nagy- 
| forgalmú Állatkert látogatóinak ellátása igen 
| jó üzlet, aminek a kiaknázására árlejtés 

esetén oly ajánlkozót is lehet majd kapni, 
aki a szükséges beruházásra örömmel fog
vállalkozni a haszon reményében.

A Nagymihályi sör- és malátagyár rt. 
az 1011 12. üzletévben 235.571 (az előző
évben 197.608) K bruttó jövedelmet ért el, 
amiből kiadtak üzleti költségekre 73.680 
(78.641), kamatokra 37.714 (10.361), fizeté

sekre 53.677 (5 5.438) és adóra 422 (288.;) 
K-t, leírásokra fordítottak 60.400 (40.008) 
K-t. A tiszta nyereség tehát 857 K az előző 
évi 342 K-val szemben. A társaság 
700.000 K alaptőke és 12.546 K tartalék 
mellett hitelezőknek 701.501 (51 >1.09>) K- 
val tartozik.

A Temesvári polgári sörfőzde rt. 1912.
aug. 31-én lezárt mérlegében I millió K 
alaptőke mellett 175.010 K nyereséget szá
mol el, inig az előző évben 164.458 K 
volt. A társaság hátralékos söradóért 
450.871, hitelezőknek 178.062 (616.450) és 
elfogadványokért 1,003.670 (0) K-val tar
tozik. Az igazgatóság a nov. 20-ra össze
hívott közgyűlésnek azt fogja ajánlani, 
hogy az alaptőkét 1000 darab 200 K n. 
é. uj részvény kibocsátása által 1 millió 
K-ról 1,200.000 K-ra emeljék fel. Az osz
talék, úgy mint tavaly, 30 K 15"/« lesz.

Vasúti vendóglöbérlet. A máv. zágrábi 
üzletvezetősége a Sunja állomás vendég
lője bérletére zárt ajánlati pályázatot hirdet. 
A bérlet 1013. jan. 1-én kezdődő 5 év. E 
vendéglőbérlettel jár az 1 II. és III. osz
tályú éttermekben való étel- és italelárusitás 
jogán kívül a vendéglős részére 2 lakó
szoba, pinezérszoba, főzőkonyha, italmérő 
padlás, pince, jégverem stb. díjmentes hasz
nálata. Az ajánlatok november 30-án déli 
12 óráig nyújtandók be. Bánatpénz 250 K 
mely nov. 20-én déli 12 óráig teendő le.

A Kőbányai polgári serfözö rt. igazgetó- 
sága a nov. 30-án tartandó közgyűlésen 
részvényenként 20 K ; 10"b osztalék fize
tését fogja javasolni, szemben a tavalyi 
10 K =  O'/2"/o-kal.

A Király sörfőzde rt. (Nagykanizsa) 1912. 
szept. 30-án lezárt mérlegében 463.576 (az 
előző évben 435.044) K bevételt mutat 
ki, amivel szemben a kiadások 260.004 
(283.340), a leírások pedig 45.000 (45.003) 
K-ra rúgtak, úgy hogy a nyereség 148.582 
K, míg az 1010 II. évben 107.582 K, 
volt. Osztalékul a társaság részvényenként 
14 K-t 7<»/„-ot fizet a múlt évi l i 2o/o

osztalékkal szemben.
a királyok bora, borok királya a tiszta i<zaz é 

hamisítatlan tokaji bor, melynek méltán ki 
érdemelt világhíre megóvása körül kiváló hi 
S J J n rpe r . . maRá?ak a-, ' TokaJl  Bortermelő, 

f  n ' 7' xa' " e|y czéltudatos és tervszeri 
üzleti tevékenységével nemcsak a külföldön 
hanem itthon is valósaggal népszerűvé tette i 

' ta i?ie liV I,'.éK«n,e C8ak kiváltsága 
osztályok asztalának dicsősége volt. A részvény 
ta rs»sag vezetősége, különös sutyt helyéivé , 
vendéglői- is  kávéházi fogyasztás emelésére a tokai
m<i!lfabH!AZierz6set naByl,an- m int kicsinvbeí 
működési programjának egyik főpontjává tett. 
és e tekintetben érdeklődőknek készséggel á< 
meg bármely felvilágosítást. A részvénytársasát 
ablS tv a n n d á a :  Budrtpesl’ V ,< Teréz-körut25.sz

N Y Í L T - T É R .

Magy. kir. Földművelésügyi Miniszter.

75.975. 1912.
X/l.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A Szepes vármegyében fekvő Kornahegy 

fürdötelepen a kincstár tulajdonát képező 
s alábbiakban felsorolt vendéglői, szállodai 
és fürdőhelyiségek, valamint ingatlanok 
nevezetesen:

1. a nagy éttermet magában foglaló 
szálloda a konyhaépülettel együtt,

2. az étterines szálloda mögötti jég
verem,

3. a „Turista-szálló1* épület és korcsma- 
helyiség,

4. a „Turista-szálló" előtti istálló és 
kocsiszinópület,

5. a „Püspöki villa",
6. a fürdőház,

! 7. a fürdőház mögötti mosókonyha
épület,

8. a „Turista szálló" melletti 3. és 4.
. számú üzemtervi elnevezésű l'9O (egy 
| egész és kilencven-kilenc századrész) k. 
i holdnyi kiterjedésű szántóföld,

9. a vörösklastrom melletti korcsma,
10. a Dunajec folyó partján levő „Ma-

| gyarcsárda",
1 11. a „Magyarcsárda" melletti jégverem,

1913. évi január hó 1-től kezdődő jog
hatállyal 1915. évi december hó 31-éig 
terjedő három (3) évi időtartamra folyó 
évi december hó 10-ón d. e. II órakor 1/2|| 
órakor a magy. kir. tátrai felügyelő hiva
talos helyiségeiben (Budapest, V. kér., Po- 
zsonyi-ut 2/b. I. emelet 1 szám) tartandó 
zárt Írásbeli ajánlati verseny-tárgyaláson 
bérbeadatnak.

Vállalkozni szándékozók felhivatnak, 
hogy 1 K bélyeggel ellátott zárt Írásbeli 
ajánlatukat zárt borítékban 1912. évi rie- 
czember hó 10-én d. e. ’/ l̂l óráig, vagyis a 
tárgyalás megkezdését félórával megelő
zőleg 500 (ötszáz) koronát kitevő kész
pénzből, avagy biztositékkép elfogadható 
értékpapírokból álló bánatpénz letételét 
igazoló adóhivatali letétnyugtával felsze
relve a magy. kir. tátrai felügyelőnél any- 
nyival inkább nyújtsák be, mert a határ
időn túl benyújtott vagy beérkező és táv
irati ajánlatok figyelembe vétetni nein 
fognak.

Az ajánlatokban ajánlattevők világosan 
kijelenteni tartoznak, hogy az általam 
75 975,1912. sz. alatt megállapított ver
senytárgyalási, valamint .szerződési feltéte
leket ismerik és azoknak magukat alávetik. 
\  nJe£állapitott versenytárgyalási és szer
ződési feltételektől eltérő kikötéseket 
tartalmazó, vagy megfelelő bánatpénz le
tételét igazoló letéti nyugta nélkül be
nyújtott ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

A versenytárgyalási és szerződési felté
telek a tátrai felügyelőségnél, valamint a 
tátrai magy. kir. erdögondnokságnál. (Felka, 
Szepesmegye) a hivatalos órák alatt bár
mikor betekinthetők s kívánatra 20 filléres 
postabélyeg mellékelése esetén az érdek
lődőknek az emlitett bármelyik hivatalból 
meg is küldetnek.

Fent ártom magamnak azt a jogot, hogy 
a beérkezett ajánlatok közül, tekintet nél
kül a megajánlott bérösszegre, szabadon 
választhassak, esetleg valamennyit vissza
utasíthassam.

Budapest, 1912. október 21 én.
Magy. kir. földmivelésügyi miniszter.
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Aranybalzsam L.
A gyomor összes bajait, ha még 

oly idültek is, feltétlenül gyógyítja 
a növényi „Aranybalzsam L.“ Egy 
kísérlet mindenkit meggyőz. Pros
pektus kívánatra küldetik. Raktár: 
Török József gyógytára Budapest, 
VI , Király-utcza 12. és Csepcsányi 
Lehel gyógytára Budapest, VIII. kér. 
Sándor-tér.

MUSTÁR
(Eredeti franczia-mód)
valamint k itűnő minőségű

p a r a d ic s o m
1 és 5 literes üvegekben
vendéglős urak részére

kapható:

M o c z n i k L.
conservgyárában.

Budapest, Vili., Alfö 
A budapesti elsőrendű 1

li-utcza 10. szám. 
mdéglösök szállítója.

ÉRTESÍTÉS.
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű kö

zönséget, hogy a Budapest, Vil., Rákóczi-ut 
42. szám alatt levő

O R IE N T - s z á lló  
é s  k á v é h á z

teljesen újonnan berendezve
m e g n y í lt

A n. é. közönség eddig tanúsított jó
akaratát kéri a tulajdonos.

Bérbeadó szálloda.
Gyergyószentmiklóson a központon 
álló Szilágyi-féle szálloda, mely 12 
vendégszobával, kávéházzal, étterem
mel, nyári kerttel, 3 kényelmes magán 
lakószobával 1913. évi január l-töl több 
évekre haszonbérbe kiadó. Bővebb 
felvilágosítást nyújt Szilágyi József 

tulajdonos Gyergyószentmiklóson.

Eladó szálloda.
Negyvenezer lakossal biró megyeszékhelyi vá- 

rosban, Nyíregyházán a város főutczájában, a mai 
kornak megfelelőkig épített szálloda és vendéglő 
14 vendégszobával és egy hold nagyságú két 
utczara nyíló kerthelyiséggel, melynek egész terü
lete szépen be van fásitva és nyári mulatóhelynek 
t -n  ,l}e1rendezve, külön álló fásitott és bokrositott 
iulkékben vannak az asztalok egymástól e lkülö
nítve és villanyvilágítással van az egész mulató
kerthelyiség is berendezve, a kertben van nyári 
es téli tekepálya villanyvilágítással, nagy veranda 
melyben tánczmulatsagokat szoktak tartani, teljes 
berendezéssel azonnal eladó.

Az eladásra nézve bővebb felvilágosítással 
szolgai a tulajdonos, Jurás Lajos, aki ezen üzle
tet 26 év óta vezetem és most nyugalomba vonu
lásom végett legkedvezőbb feltételek m ellett 10, 
esetleg 16 évi részletfizetésre is (M int hogyha 
csak érte évi bérlet fizetődne) örök áron eladom. 
J u r á s  L a jo s  szálloda tulajdonos Nyíregyházán.

Egyed Ferencz Sepse,
(Baranya megye.)

Szállít fiumei raktárából valódi m a r s a la  
olasz, m a la g a  és m a d e i r a  spanyol, arany
sárga tu rin i ünnös borokat üvegekben, úgyszintén 
Sepse-Villány hegyvidéki sille r és fehér u jb o r t .  
Szállít Jamaica és k iváló finom Martinica rumot, 
Porlorico, Jáva, Sclabi Mocca kávét legolcsóbb 
áron. Riparé portalis, Rupertis Monticola amerikai 
vadvessző ezre 13 korona. — Riparé Berlandieri, 
Chasselas Berlandieri és Csabagyöngye sima 
vessző is bárm ily mennyiségben is kapható.

Eladó vendéglő hentesüzlettel együtt
Balassagyarmaton (megyeszékhely) ennek 
legforgalmasabb utczájában — mely áll 
négy vendégszoba, kétszobás lakás, konyha, 
cselédszoba, vágóhíd, istálló, kocsiszín és 
két pinczehelyiségből. Évi fogyasztás 250 
hit bor, sok sör és pálinkafogyasztással. 
Betegség miatt szabad kézből eladó a vé
telhez szükséges huszonhatezer korona. — 
Bővebbet Podragyay Ádamnál Balassagyar
maton.

KESZEV VINCZE
( E z e l ő t t : K a s z á s  L a jo s )

ÉTTERMEI
VII. RÁKÓCZI ÉT 44. SZ. 
ÚJONNAN ÁTALAKÍTVA!

PILSENI ŐSFORRÁS!
Kitűnő franczia és magyar konyha. Pilseni ősforrás és hala- 
tonmelléki borok. Társas összejövetelekre külön termek. 
■■■■ S z ín h á z  u tá n  f r is s  v a c s o r a !  ■■■■

Andrényi ’S "  sec
Hagyományos franczia módszer.

Kapható minden füszerkereskedésben, ká
véházban, vendéglőben.

=  Vendéglős urak figyelm éb e! =
T E L E F O N  9 9 -3 7 . S Z .

M Á D E R L IK
G Ő Z M O S Ó G Y Á R

cs ek é ly  ko p ta tés l d íj e l
le n éb en  s zé p en  m osott
□  H ó fe h é r □

k ö lc s ö n  a s z ta l i  r u h á t  
a d  v e n d é g lő k  ré s z é re .

S za lv é ta  n e m  k e lle m e t
len  szagu és n em  pely- 
hezl ö ss ze a használó
□  ru h á já t. □

To vá b bá  a  ve n d é g lö s é s k á v é -  
h áztu la jd o no s  u rak s a já t a sz
ta li ru h á já t is e lvá lla lja  tisztí
tásra . Pon tos kiszo lgálás.

II., P O N T Y - U T C Z A  4 .

=  Vendéglős urak figyelm éb e! =

Ü zle tá tvé te l
A nagyérdemű közönséget, kedves 
jóakaróimat és barátaimat tisztelettel 
értesítem, hogy a D U K A S Z -fé le  
é t te r m e t  Dohány-utcza 20. és Sip- 
utcza sarkán az Árkád-bazárral szem
ben a mai napon megvettem és azt

MAGYAR KORONA
czimmel a kor igényeinek megfelelőleg 
a legjobb m a g y a r-  és f ra n c z ia -  
k o n y h a , valamint a kőbányai Dréher 
féle sör és kitűnő fajborok beveze
tésével 1902. évi deczember havában 
megnyitom. :: :: :: Kiváló tisztelettel
M IT R  O V Á T Z  A D O L F
a budapesti PANNONIA-SZALLODA étter
meméit 14 éven át vo lt főpinczére.

500 liter hektónként 170 K-ért
eladó.

Schön Józse ln én á l K iskunhalason.

DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
BUDHPEST-KŐBANYfiN.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. -------  Saját palaczk - töltés.
Ajánlja k itűnő minőségű ászok-, k irá ly -, márcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (a la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét. 

Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsljaiban szállít. 

f íz  „E R D É L Y I P IN C Z E  - E G Y L E T "
császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim  : B orte rm elő k  szövetkezete Kolozsvár. 
A ján lja  egyenesen a szövétkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

M u ra k ö z i b o r e lad ás.
A C sák to rnyá i grófi várpinezéböl 75
hektoliter bor fog eladatni az I9 IO . éwi te rm é s b ő l,  
azonkívül az 1908, 1907, 1906 és 1905 évi borból körülbelül 

2 0 , 0 0 0  p a la c z k .  Bővebb fölvilágositást ad
a z  U ra d a lm i T is z ts é g  C s á k to rn y á n . :

Eladó b o ro k .
A beregszászi hegyen termett circa 600 liter — 5 tartályban — 
1911 évi igen finom aszú bor literenként á 3 korona 20 fill 
továbbá 1904—05—06—909—910—911 évben termett furmint, 
rizling, szerencsizöld, muskotály, zö'd szilvám, Leányka, tisztán 
kezelt rendkívüli finom zamatos, palaczkérett borok circa 35 
hektoliter — 24 tartályban hektoliterenként 110 koronáért 

hordóval együtt eladó.
M eisels Lajos, gyógyszerésznél, B eregszászon .•
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Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinezérek, kiknek oldaizsebtárca (papi
rospénz) vagy pinezértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs jobbé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült — a legjútányosabb árak mellett szerez

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, V I I . ,  K áro ly -kö ru t 2 8 . szám .
(Központi városház.)

inként 2, 3, 4, 5 és 
inányu görcsér, gunii- 
'• legkülönfélébbt1cNaE8yórrvköíöka KUSTDenzorminolc'ís^ ak, servKotoK, szuszpenzornimok ca

Baromfi-vészt! 
Baromti-difteritiszt! 
Baromfi-kolerát! 
megszüntet a

ni+ fapnl ldarab üveg 100 d ifteriás tyukUH IciUl szám ára ............................  K  2 . -
A K0l8r0l ^ arah b a ro m fi szám ára

S S ,  Reitter Oszkár S S
gazdaságában Nagybecskereken. — Kérjen in

gyen ismertetőt.

Vendéglősök figyelmébe!
A legjobb kompositiót rum, szilvorium, 

likőrök stb. készítésére az ,,OLÍVA" Pozsony
ból vámmentesen és bérmentve szállítja1

Hajman József
Német-utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb 
minőségű virstliket. kolbászokat napi ára
kon. Megrendelések pontosan teljcsittetnek.

Ezernél több Kiváló orvos és tanár ajánlja.
19 08 . ST . L O U IS  G R flN b  PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 
KRISTrtLY-flSVrtNYVIZET I

A KRISTÁLY
fnrrÓC szénsavval te lite tt ásványvize hasz- I Ul I do nos ita l étvágyzavaroknál és emésztés) 
nehézségeknél. A legtisztább és legegésjegesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillipitó. — 
Vidékre és kü lfö ldre fuvardijmentes száll1 lás. — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége fo lytán pó
to lja  a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.

st»musz

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjclen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési á r : Egész év re  . . . 6 f r t  

F é l év re  . . . .  3 f r t  
N eg yed  é v re  . . . 1 f r t  50 k r

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili .  kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

Eladó szálloda.
M á r ia -R a d n á n  (Arad-megyében, nagy 
bucsujáró hely) a „Fekete Sas“ szálloda 
eladó. Bővebbet Szász Péter tulajdonosnál 

ugyanott.

Borral legjobb a valódi

KRONbORFI
savanyuviz-fröcscs.

Z V Ö D A  F E R E N C Z
„Hungária" mángorló-gép gyára LOSONCZON

Kitüntetve az országos vas- és fémipari 
kiállításon, valamint a pécsi országos ki
állításon éremmel. Minden gépért 3 évi 
jótállást vállalunk. A legújabb szab. „Hun
gária" mángorló-gép egyszerűbb kivitelben 
50 cm. keményfahengerekkel fényezett asz
talkával csak 40 K. 1. sz. „Hungária" mán
gorló-gép, kovácsolt vasálványnyal 500 mm. 
hosszú, 2 drb. fényezett keményfahenger- 
rel és fényezett keményfa-asztallal. Ára 
50 K. 11. sz. , .Hungária" mángorló-gép, ko
vácsolt vasállványnyal, 600 mm. hosszú 2 
drb fényezett keményfahengerrel és fénye
zett keményfa asztallal Ára 60 korona.

Tem esvári Polgári
Sörfőzde Részv.-Társaság

Tem esvárott.
Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz
telettel ajánlja a legfinomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 
bajor, stb. sörét. Különlegesség : Corvin-söi 

(Corvin védjegygyei.) 
Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat. 
Budapesti főraktár: IX., Gyep-utcza 58.

fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hütőkészü-

tást_ és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt 
A Magyar Királyi Sójövedék Vezériigynöksége

BUDAPEST, V.. Váczl-kdrnl 32. az.
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-Iványi Gyula ur tulajdonát képező 

Bikszádi gyógyfürdő és ásvány, 
vizforrások igazgatóságától

B É R B E A D Ó

A BIKSZÁDI-GYÓGYFÜRDŐ |  
KISVENDÉGLŐJE 9
ila lm érési jo g g a l, két szob a , konyha, kamra, 
jégverem , té li-n yári vem lég lőtíe ly iség , istá lló , 
k ocsisz ín  é s  udvarral, m ely e g ész  éven át 
nyitva tartandó, egym ásu tán  több évre kiadó. 
P ályázhatn ak  e szak m áb an  gyakorlott, de kü
lönösen jó m agyar konyhát tartó vendéglősök.

A j á n l a t o k  : a  F ü r d ő i g a z g a t ó s á g 
h o z  B i k s z á d  (Szatm ár-m .) i n t é z e n d ő k

9
9
9
9
9
9

Arankavidéki belvizvéd és leve;etési-társulat Nagyszentmiklóson.

747/1912.

Hirdetmény.
Az Arankavidéki belvizvéd- és levezetési társulat tulajdonát 

képező Nagyszentmiklóson a Templom-utczában levő

114. ö. i. s z á m ú  h á z á t
a f. évi november hó 7-én tartott rendkívüli közgyűlésén hozott 
határozata értelmében h o s s z a b b  id ő r e  l e e n d ő  b é r b e 
a d á s ,  v a g y  e l a d á s s a l  é r t é k e s í t e n i  k ív á n ja .

A főépület, mely 1898. évben a legszolidabban épült egy 
emeletes 34 m. utczai homlokzattal, két lépcsőházzal, a beltelek 
2040 ; j méter, amelyből a főépület alapterülete 550 méter, az 
ugyanakkor épült melléképület alapterülete 85 □  méter.

A földszinti helyiségek a kővetkezők : 3 8 méter szélességű 
keramit burkolattal ellátott fedett bejárat, 6X5, 5'5O '7, 6X7, 
‘>*30X7, 4 50X7, 4’2 .45 méter lakószobák, 3 tn . széles zárt 
folyosó, ezzel kapcsolatban 25 [ ] méter alapterületű zárt veranda, 
fürdőszobával, konyhával, mosókonyhával, cselédszobával, élés
kamrával stb.

Az emeleti helyiségek a következők: 4X4, 4 5 50, 6X5, 
1190 <7, 5 30X7, 4 50 <6 30, 450X4-20, 3X4’50, 5-10X4-50, 
3,' 4 50 méteres szobák, s az egész udvari homlokzat mellett 
elhúzódó 3 méter széles zárt folyosó.

A bérbeadás, illetve eladásra ajánlott társ épület s z á l l o d a ,  
k á v é h á z ,  v a g y  b á r m e l y  n y i l v á n o s  k ö z é p ü l e t  
c z é l j a i r a  i s  c s e k é l y  á t a l a k í t á s s a l  a l k a l m a s .

A részletekre nézve felvilágosítást ad a társulat igazgatósága 
Nagyszentmiklóson, s ugyanoda küldendők be folyó évi deczem- 
ber hó 4-ig az írásbeli ajánlatok is.

Nagyszentmiklós, 1912 november hó 9-én.

Társulati igazgatóság.

4 6 2 6 —1912. s z á m .  B re z n ó b á n y a  s z a b a d  k irá ly i v á ro s .

Árverési hirdetmény.
Breniókbánya szab. kir város képviselőtestületének 1912. 

évi november hó 4-én 4626. szám alatt hozott határozata 
folytán ezennel közhírré teszem, hogy Breznóbánya város az

újonnan épült városi sz á llod a-v igad ó
vpiiletét 1913. évi január hó 1-én kezdődőleg tiz (10) egy- 
H' 'után követbező évre Breznóbányán a város tanácster-
mé'ben I9Í2. évi november hó 25-én d. e. 10 órakor megtartandó

nyilvános árverés utján fogja bérbeadni.
Kikiáltási ár évenkint ötezeregyszáz (5100) korona.
A szóbeli árverésen részt venni szándékozók kötelesek 

' i kikiáltási árnak 10 "/„-át mint bánatpénzt az árverelő 
k .'.!óttség elnökénél, a városi polgármesternél letenni.

Zárt Írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak, ha az árverelési 
•' teleknek megfelelőleg szerkesztve és fent megálllapitott 

: útpénzzel ellátva a szóbeli árverésnek megkezdése előtt 
a/ árverelő küldöttségnek, a városi polgármesternek adat
nak át.

írásbeli ajánlatokra szolgáló űrlapok a városi nagy iro- 
d.énan ingyen kaphatók, hol az árverési és szerződési fel- 
•' leket is hivatalos órák alatt lehet megtekinteni.

Breznóbányán, 1912. évi november hó 4-én.

A p olgárm esteri h ivata l.

M a g y .  k i r .  F ö l d m i v e l é s ü g y i  M i n i s t e r .

102416-1912. sz.

Versenytárgyalási hirdetmény.
Szentiványi-Csorbató állami gyógyfürdő és nyaralótelepen lévő és a 

részletes feltételekben felsorolt vendéglői, kávéházi és szállodai, vala
mint fürdőépületeknek és tartozékainak, továbbá a telep baz r í helyi
ségéinek 1913. évi januar l-töl kezdődő joghatálbal 1915 deczember 31-ig 
terjedő három (3) évi időtartamra leendő bérbeadása folyó évi dcczcm- 
ber há 7-én d. e. II órakor a tátrai felügyelő hivatalos helyiségeiben 
(Budapest, V. kér , Pozsonyl-ut 2 b I. em. I. sz.) zárt Írásbeli vetseny- 
tárgyalás fog tartatni.

Vállalkozni szándékozók felhivatnak, hogy egy koronás okmány
bélyeggel ellátott az ajánlati mintának megfelelően szerkesztett, 
kellően lepecsételt és borítékba zárt Írásbeli ajánlatukat 1912. deczem
ber hó 7-én d. e. 1 /8II óráig, vagyis a tárgyalás megkezdését félórá
val megelőzőleg az ajanlati végösszeg 5 (öt) százalékának megfelelő 
készpénzből, avagy állami letétekül elfogadható értékpapírokból álló bánat
pénz letételét igazoló m. kir. adóhivatali (tn. kir. állampénztári) letét
nyugtával felszerelve a ni. k ir  tátrai felügyelőnél (V., Pozsonyi-ut 
2,’b. I. em. I. sz.) annyival is inkább nyújtsák be, mert a batáridőn 
túl benyújtott vagy beérkező és távira ti ajánlatok figyelembe vé
tetni nem fognak.

Az ajánlatokban ajánlattevők határozottan kijelenteni tartoznak, 
hogy az általam 102416 -1912. sz. a megállapított, a versenytárgyalási 
hirdetmény kiegészítő részét képező részletes feltételeket, valamint 
a szerződési feltételeket, ismerik és azoknak magukat alávetik. A 
versenytárgyalási hirdetmény kiegészítő részét képező részletes fe l
tételektől és szerződési feltételektől eltérő kikötéseket tartalmazó, 
vagy megfelelő bánatpénz letétele nélkül benyújtott ajánlatok szin
tén nem vétetnek figyelembe.

A versenytárgyalási hirdetmény kiegészítő részét képező rész
letes feltételek és a szerződési feltételek a tátrai felügyelőnél, vala
m int a tátrai m. kir. erdögondnokságnál Felkán a hivatalos órák alatt 
bármikor betekinthetők s kívánatra 20 f-es poslabélyeg mellékelése 
esetén az érdeklődőknek az említett bármelyik hivatalból meg is 
küldetnek.

Fentartom magamnak azt a jogot, hogy a beérkezett ajánlatok 
közül, tekintet nélkül n megajánlott bérösszegre, szabadon választ
hassak, esetleg valamennyit visszautasíthassam.

Budapest, 1912. november 8.
M kir. fö ldm ivelésügyi m in is te r.
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SAJT
Számtalan kitüntetés!

E m e n t á l i  
r é p c e l a k i  
T r a  p  i s t a  
R o  m a d o u r  
c s e m e g e  
é s  t e a v a j

S t a u f f e r  é s  F
sajt- és vajgyárak 

R é p c e l a k  (Vas megye).

i a  i
Szálloda berendezések

B ruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

B oreladás.
Mintegy 150 hektoliter kitűnő

id e i fa j b o r
eladó.

Bujanovich Béla földbirtokosnál
É r  m ih á ly f  a lv á n .

Első m agyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda :

X. kér., Külső Jászberényi-ut 11.
Távbeszélő szám : 52— 58 és 52—60.

Igazgatóság és városi iroda :

Vili. kér., Esterházy-utcza 6. sz.
Távbeszélő szám : „ J ó z s e f “  4 —29.

Palaczksör osztály: X . k é r., E lő d -u tc za  4. 
Távbeszélő szám : 56 58.

B u d a p e s t.
G yár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

M in ta rak tá r és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

A jánlom  dúsan fe lszere lt raktárom at vas- 
és rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési fe lté te lle l.

L IT T K E  L.
p e z s g ő b o r g y é r - te le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főherczeg 
ö császári és k irá 
ly i fensége, Salva- 
to r Lipót ő cs. és 

kir. fensége és 
„Nemzetközi Háló
kocsi" és „Európai 
Express Vonat-tár
saság" szállítója.

PEZSGOFAJOK:

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC" 
„FORENOLAND" 

(savanykás) „BRI-
TXNIA EXTRA

DRY- (cukor n é lk )

M U S C H 0 N G • BUZIÁSFÜHDÓ

IBUZIÁSI PHDHIX '̂1
B A K T É R IU M M E N T E S  “^ 2 ^
ÜDIT-GYÓGYIT. KAPHATÓ MINDENÜTT
Budapesti főraktá r: Eötvös-utca 44. Telefon 86-53

BEITZ JÁNOS
müesztergályos dAkoés bllllárdgolyó gyár 

Raktáron ta tok Caram- 
bol és fordító  billiárdokat, 
márvány asztalt, „Thonet" 
széket, csillárokat és min
denféle ksréházi beren

dezéseket.

B U D A P E S T ,
VI. Akáczfa-u. 55.

T E L E F O N  8 1 -3 0 .

é g v ó n y e t ^é g v é n y  
S A V A N Y Ü V IZ .lZ

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r .  
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár 

B u d a p e s t ,  V I! ., D o b - u tc z a  9 0 .  s z .
Á rje g y zék e k  v id é k re  in g y en  é s  b é rm e n tv e .

HIRMANN FERENCZ X U

Készít gőz-, víz- és légszeszvezetékhez szűk- <_ 
séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyukat, 2 
sör kimérő-készülékeket légnyomással, va- 4 

® lam int mindennemű rézcsapokat, fémfelirati J  
2 táblákat és rézsulyokat. — A lapított 1880- 2 
$  bán. — Az 1896. ezredéves orsz. kiállttá- 4 
X  són az állami ezüst-éremmel kitüntetve. X

«««« 9999Í*?

S zálló -bérbeadás.
B a l a t o n k e r e s z t u r o n ,  a Balaton somogyi partjának egyik  
legforgalm asabb f ü r d ő h e l y é n ,  a viz m ellett épült, m i n 
d e n  b ú t o r r a l  é s  á g y n e m ű v e l  m o d e r n ü l  b e 

r e n d e z e t t  4 0  s z o b á s

„ P A R K - S Z Á L L Ó “
e s e t le g  a  8 0  k a b i n o s  f ü r d ő h á z z a l  e g y ü t t

több évre a nyári idényre bérbeadó.
Bővebb felvilágosítást ad :

Dr. Szigethy Károly, Nagykanizsa.

B O R Á R V E R É S !
200, azaz Kettöszáz hektoliter 1911. évi termésű , 

kadarka, szerémi zöld, kövidinka és burgundi 
fajta kitűnő minőségű ó bor

1912. évi november 21. csütörtökön d. e. 11 órakor
a Kecskeméti Ipartestület pinczéjóben, nyilvános önkéntes 
árverésen a legtöbbet ígérőnek, esetleg részletekben is, 
eladatni fog.

Közelebbi fe lté te lek  a Kecskem éti Ipartestü le t hiva
talos helyiségében tudhatok meg.

Kecskemét, 1912. novem ber hó 13-án.

A Kecskeméti ipartestület elöljárósága.
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iMUNDUS*
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍ
TOTT FABOTORGYÁRAK R.-T

Központi iroda:
BUDAPEST, V., BÁLVÁW-U, 4. 

Telefon 89—61.
R aktár:

BUDAPEST, IV . KOSSUTH LAJOS-UTCA 15. 
Telefon 107—64.

G YARAK: Beszterczebánya, Boros- 
jenö.Ungvár, Varasd, Vrala. 

M indennem ű h a jl í to t t  fab ú to r 
és k e r t i  bú to r.

A jánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan k iá llíto tt gyárt

mányait.

Rlapittatott
1825.

HUBERT J. E. 
POZSONY.

Csász. és kir. udvari szállító.

BRUNNi SOR.
(N in c s e n  k a r t e l l b e n . )

Brünni sörre rendelések felvétetnek B u d a p e s t ,  V I . 
k e r ü le t ,  M u n k á s - u t c z a  3 .  s z .  Telefon 2 4 — 89.

Különlegességi Különlegességi

A Budafoki Magyar Királyi Pinczemesteri Tanfolyam által kezelt

w  k in c s tá r i  b o ro k
és a földmivelésügyi magy. k ir. minisztérium felügyelete alatt álló 
„Magyar K irá ly i Országos Központi Mintapincze" Főelárusitója. 
R F I  A T IM V  A M T I  IP  Központi iroda és raktár: Buda- 
D L L r t  I  1 IN  I  M I \ I O I \  pest ( jllő l-u t 60. Telefon 53-32.

„G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vegyielemzése.
Orsz. m. kir. Chemiai Intézet.

/. intézet k ikü ldö ttje  által személyesen vett »Kristály« forrásbó 
származó vízminta vizsgálatának eredménye:

víz hőm érséke.............................................. ................................. 25.3 C"
víz fajsulya 18 C -o n ....................................................................  1 0008

C liem la i v izsgálat.
1000 gr. vízben találtatott:

Kálium ( K i ...................................................................................  0.0093 gr
Nátrium ( N a ) ................................................................................ 0.0334 «
Calcium ( C a ) ...............................................................................  0.1268 <
Magnesium ( M g ) ........................................................................  0.0465 «
Aas ( F e ) .......................................................................................  00004 «
Chlor (Cl) ...................................................................................  0.0331 «
Sulfat (SO«).............................................................................  0.1181 <
>1'drocarbonat (HCOS) ............................................................. 0 5002 «
Siliciumdioxid (SiO2) ................................................................  0.0169 «
Szénsav (CO») 44.66 cm1 ............................................................. 0.0880 -

M. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.
A forrás hőmérséke • • ...............................................................  25 75 C
A víz fajsulya 17 5 C -o n ...............................................................  1.00074
A víz fagyáspontja 0.035 C, osmosis-nvomás 0.421 atm., elektromos 

vezetőképessége 0.0008661 ohm. cm.

Chemiai vizsgálat.
lOtö gr. vízben találtatott:

Kálium ( K ) ..................................................................................... 0.0070 gr
Nátrium ( N a ) .................................................................................  0.0328 «
Calcium ( C a , ................................................................................. 0.1328
Magnesium ( M g ) ...............
Vas (Fe) ..............................
Chlor ( C l ) .............................
Sulfat (SO4) ..........................
Hvdrocarbonat (HCOg) • • ■ 
Siliciumdioxid (SiO1) • • •
Szénsav (CO2) .......................

összes szénsav (CO2)

0.0252
0.0004
0.0338
0.1118
0.5194
0.0170
0.0878
0.6425

Organikus anyagot, úgyszintén salétromsavat és ammóniákat a víz 
n tartalmaz es igy a .K ris tá ly * forrásvizet igen tiszta calcinm és 
gnesium-hydrocatbonatos ásványvíznek minősítjük. Bakteriológiai 

' -'„pontból pedig az állami Bakteriológiai Intézet ezen vizet tisztának 
és kifogástalannak minősítette.

Budapest, 1908. inárczius 17-én.
Orsz m. k ir. Cliemlai Intézet Budapesten1

E nagy mélységből fakadó, állandó összetételű ásványvíz se ammó
niát, se salétromsavat, sem saalétroinossavat nem tartalmaz, organikus 
anyag úgyszólván nincs benne s igy a chemiai analysis alapján a 
• Kristály* forrás igen tiszta calcium- és inagnesium-hydrocarbonatos 

ásványvíznek miuősitendő.
Budapesten, 1900. április 12-én.

A m. k ir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.

Dr. Ilankó Vilmos a chemia tanára; a m. tud. akadémia tagja: A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vize tiszta calcium- és magne- 
1 un hydrocarbonatos ásványvíznek tekinthető. A nagy mélységből fakadó forrás vize a szó szoros értelmében krls álytiszta, ideálja a tiszta
ványvizeknek. Budapest, 1904. ju lius 20. Dr. Haiikó Vilmos s. k „  a chemia tanára, a magy. tud. akadémia tagja.

A .K ris tá ly -fo rrá s  szénsavtelités nélküli állapotban hasonló enyhesége folytán pótolja n franczia Évian és St. Caltriier forrásokat. 
Évlan-Cachat fo rrás: 1000 gr. vízben 0.3172 gr. ásványi alkatrész, 0.2732 gr. szénsav, összesen 0 5904 gr.
St. Calmler-Badoit forrás: 1000 gr. vizben 0.2404 gr. ásványi alkatrész, 0.3319 gr. szénsav, összesen 0.5-23 gr.
Szt. Lukács-fürdői „K rls tá ly “ -fo rrá s : 1000 gr. vízben 0 5208 gr. ásványi alkatrész, 0.4524 gr. szénsav, összesen 0.9832 gr.
A „K rls tá ly“ -forrás több úsvány-a>katrészt és több természetes szénsavat is tartalmaz, mint e két világhírű és a franczia kormány

11 tál közérdeki jelleggel fe lruházott gyógyvíz.
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ajánljuk állandóan rendelkezésre álló, s a já t  h a lá s z a 
tu n k b ó l fo g o tt ,  minden fajú f r i s s  du n ah a- 
la in k a t, melyeket t. rendelőinknek a legolcsóbb napi 
áron, b á r m ily  k is  m e n n y is é g b e n  is , a le g n a 
g y o b b  gonddal csomagolva és pontos időre szállítunk.

i F ő h e rc z e g i h a lá s z a t i 
í k ö z p o n t ,  A p á t in  (Bácsm.)

K I V Á L Ó  U  J  I
F A J B O R O K 1  | M eghívás. I Ó B O R O K  N A G Y

V Á L A S Z T É K B A N !

Visontai és Mátrahegyaljai Szöllőtelepek
BORÉRTÉKESITÖ RÉSZVÉNYTÁRSASÁGA. ....- ■

Elnök : Igazgalóság székhelye:
Nagyméllóságu Dr. Kállay Zoltán v. h. t. I. Gyöngyös, (Fő-tér, l.uhyház, l'j bankpalota.)

Hevesvármegye főispánja. Sörgönyczim : Visontamátra.

P osla flók 1 szám. T E L E F O N  9 9 .  P os ta fiók  1 szám. 
Hazánk legnagyobb termő liegyi o ltvány sző lőte lepei: Beültetett terület 

540 hold. Évi termés 12,000 Hltr.

Ó j -  1 9 0 8  1911 . é v j á r a t ú  —  é s  u j  f a j b o r o k .  P e 
c s e n y e ,  c s e m e g e ,  s z o m o r o d n i  é s  a s z u - b o r o k .  

A I. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelcpcink pin- 
ezészetének megtekintésére, szükségletük méltányos 

árbani, idejekorán való biztosítása czéljáből.
B o rfa jok : Mézes, Ezerjó, Rizling, Furm int (Som), Hárslevelű Muskat- 

Otonell, Cheasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, Mustos, Madelaine, 
Kadarka, O ttello, Oportó, Burgundi, Kabernet.

KŐBÁNYAI

Polgári Sörfőző R. T.
BUDAPEST-KŐBÁNYA

Gyártelep és központi iroda: l}C., MRGLÓDI-UT 17. köztemetői tillamoi menti' . 
Telefon: 55 03 és 56 -4 6 .

Városi raktár és iroda: Vili., NÉPSZINHÁZ-UTCZA 22. Telelőn 56-4'. 
Kiviteli te lep: FIUME Via Ciotta 18. ■■ Telelőn 484 és 681.
Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja honi' 
bán és palaczkokban m in d e n  v i l á g r é s z b e .  Amely kiállításon részt vettünk, 
m indenütt a legmagasabb d íjja l lettünk kitüntetve, 8 Grand Prix tanúskodik sörünk 
páratlan minősége mellett. Nein kisebb sulylval b ir  söreink megítélésénél azmi 
kimagasló tény is, hogy az összes velünk egykorú sörfőzdén között egész

Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.
Képviseleteink vannak az ország minden je lentékenyebb, helyén és

I a kü lfö ld  főbb piaczain, m int: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 
London, New-York, Buenos-Ayres Alexandria, Kairó, Smyrnas, Tunij stb.

Uiánia könyvnyomda, Budapest, VII., Kottenbiller-utca 19.


